
Disposicions 
de caràcter general

Decret

Vist l’article 28 del text refós de la 
Llei qualificada de la nacionalitat, apro-
vada per decret legislatiu del 28 març 
del 2007;

Atès que les persones interessades 
han acreditat de forma fefaent que han 
perdut la nacionalitat d’origen en apli-
cació del que es preveu en l’article 38 
i han emès la declaració jurada corres-
ponent,

El Govern

Decreta
Reconèixer la nacionalitat andorrana 

amb plenitud de drets polítics a les per-
sones relacionades a la llista següent:

Bosom Caselles, Maria Tallo, amb efec-
tes des del 27 d’abril del 2010
Fernandez Moix, Francisco José, amb 
efectes des del 5 de febrer del 2010
Gonçalves Cardoso De Sousa, Rute 
Maria, amb efectes des del 31 de 
desembre del 2010
Llimiñana Pallarés, Carmen, amb efec-
tes des del 2 de juliol del 2010
Prieto Martínez, Francisco, amb efectes 
des del 20 de maig del 2010
Ulinski Buosi, Alexandre, amb efectes 
des del 16 d’agost del 2010

L’adquisició de la nacionalitat andorra-
na de les persones interessades té efecte 
a partir de la data en què han perdut 
la nacionalitat o les nacionalitats que 
tenien.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 2 de febrer del 2011
per delegació, 
Pere López Agràs, ministre d’Economia i 
Finances

Jaume Bartumeu Cassany 
Cap de Govern

Decret

Exposició de motius
L’article 12 de la llei 9/2007 del cens 

estableix que es determinarà reglamentà-
riament, amb un informe previ del Con-
sell del Cens, aprovat el 24 de setembre, 
el procediment de comunicació de dades 
censals obligatòries entre els organismes 
oficials i els comuns, per tal de regular 
l’obligatorietat que tenen els organismes 
oficials en comunicar als comuns les 
variacions de les dades censals. Alhora, 
l’art. 17 de la mateixa llei estableix com 
els comuns comuniquen als organismes 
oficials que ho requereixin les dades del 
seu cens parroquial.

El present reglament determina com 
s’ha de realitzar la comunicació entre 
els organismes oficials i els comuns, i a 
la inversa, entre els comuns i els orga-
nismes oficials.

A proposta del ministre d’Interior

Decreta:
Article únic

S’aprova el Reglament de comunicació 
de dades censals entre organismes ofi-
cials i els comuns, que entrarà en vigor 
a partir de la seva publicació al Butlletí 
Oficial del Principat d’Andorra.

Reglament 
de comunicació de dades 
censals entre organismes 
oficials.
Article 1 
Objecte

El present reglament regula la comuni-
cació de les dades censals entre organis-
mes oficials i els comuns. Estableix:

a) La finalitat de la comunicació

b) Les variacions de les dades cen-
sals

c) El contingut de la comunicació

d) La periodicitat de la comunicació

e) Els canals de comunicació

f) El deure de secret

g) L’aplicació de la legislació de pro-
tecció de dades

Article 2 
La finalitat de la comunicació

1. La finalitat de la comunicació de les 
dades censals dels organismes oficials 
als comuns s’esdevé a l’efecte d’assolir 
que els censos reflecteixin la realitat de 
la població resident a cada parròquia,i 
que les dades personals que hi constin 
siguin verídiques.

2. La finalitat de la comunicació de 
les dades censals dels comuns a la resta 
d’organismes oficials s’esdevé quan les 
dades són necessàries per a l’exercici 
eficaç de les seves funcions i quan el 
domicili o la residència és una dada 
rellevant.

Article 3 
Variacions de les dades censals.

1. Les variacions de les dades censals 
s’esdevenen quan la informació presen-
tada per les persones als organismes 
oficials no coincideix amb la informació 
de les dades del cens parroquial cor-
responent.

2. Les variacions censals es poden 
produir pels següents motius:

a) Defunció

b) Baixa del país

c) Alta al país

d) Canvi d’adreça en una mateix cens 
parroquial

e) Baixa d’un cens parroquial i alta en 
un altre cens parroquial

f) Canvi de les dades d’identificació 
de la persona

Article 4 
El contingut de la comunicació

La comunicació de les dades censals 
ha d’identificar:

a. El motiu de la variació respecte al 
cens parroquial

b. Les dades censals que han de conte-
nir la comunicació entre organismes ofi-
cials i els comuns són, com a màxim:

a) nom i cognoms

b) sexe

c) lloc i data de naixement
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d) nacionalitat

e) domicili

f) número d’identificació administra-
tiva

g) data d’alta

h) si escau, data de baixa i domici-
li de destí

i) si escau, domicili d’origen

Article 5 
La periodicitat de la comunicació.

1. Els organismes oficials comunicaran 
als comuns les variacions de les dades 
censals que aquests hagin identificat. 
La periodicitat de la comunicació de les 
dades censals serà contínua; és a dir, en 
el moment que es constata una variació 
respecte de la informació registral de 
la qual es disposa. Però, en el cas que 
no sigui possible, serà com a mínim 
mensual.

2. Els comuns facilitaran les dades del 
cens de forma contínua als organismes 
oficials, sempre i quan els siguin neces-
sàries per a l’exercici de les seves respec-
tives competències, i exclusivament, a 
assumptes en els quals la residència o el 
domicili siguin dades rellevants, perquè 
puguin consultar les dades actualitzades 
en els respectius censos parroquials.

Article 6 
Els canals de comunicació

El canal de comunicació de les dades 
censals dels organismes oficials vers els 
comuns serà a través de fitxers de dades 
amb mesures de control d’accés lògic 
(identificadors i contrasenyes) i amb pro-
cediments per garantir la confidencialitat 
de les dades en la transmissió per xarxes 
de telecomunicacions.

Article 7 
Deure de secret

1. Els funcionaris públics i totes les 
persones que participen en el procés de 
recollida, tractament i explotació de les 
dades censals estan obligats a guardar 
secret sobre les dades personals que co-
neixen en l’exercici de la seva funció.

2. El deure de secret s’estén igual-
ment a totes les persones que, de ma-
nera incidental o indirecta, participen 
en el procés censal o tenen, per qual-
sevol causa, coneixement de les dades 

personals contingudes en els padrons 
parroquials.

3. El deure de secret establert en els 
apartats anteriors es manté igualment 
una vegada la persona obligada deixa 
d’ocupar el lloc o de realitzar les funci-
ons en virtut de les quals les coneix.

Article 8 
Aplicació de la legislació de protecció 
de dades

1. La comunicació de les dades censals 
dels comuns vers els organismes oficials 
s’haurà de notificar a l’Agència Andorra-
na de Protecció de Dades, que registrarà 
cadascuna d’aquestes comunicacions.

2. En tot el no previst en aquest Re-
glament s’aplica supletòriament la Llei 
15/2003, del 18 de desembre, qualifica-
da de protecció de dades personals. Els 
drets d’informació, d’accés i de rectifica-
ció s’exerceixen, respecte del cens, en els 
termes que estableix la referida Llei.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 2 de febrer del 2011
per delegació, 
Pere López Agràs, ministre d’Economia i 
Finances

Jaume Bartumeu Cassany 
Cap de Govern

Decret 
pel qual s’aproven els 
calendaris de dies festius 
i de vacances escolars per 
al curs escolar 2011-2012 
i el curs escolar 2012-2013

Per acord de Govern del 2 de febrer 
del 2011, s’aproven els calendaris de 
dies festius i de vacances escolars per al 
curs escolar 2011-2012 i el curs escolar 
2012-2013 per als alumnes de totes les 
escoles del Principat d’Andorra.

Els calendaris escolars s’han concebut 
per complir els dies festius del Principat 
d’Andorra que ha establert el Govern, 
tant religiosos com civils, i els dies lec-
tius previstos en la legislació educati-
va dels sistemes educatius presents al 
país. L’alternança dels períodes lectius 
i de descans es determinen en funció 
dels ritmes biològics dels alumnes i 

de l’organització pedagògica, tenint en 
compte els aspectes esmentats. D’altra 
banda, s’ha considerat la realitat soci-
oeconòmica d’Andorra, les previsions 
d’afluència turística i de trànsit al Prin-
cipat.

Els calendaris escolars queden fixats 
de la manera següent:

Curs escolar 2011-2012

Inici del curs escolar: divendres 9 de 
setembre del 2011

Primer trimestre:
Vacances de Tots Sants: del dilluns 31 
d’octubre al divendres 4 de novembre 
del 2011 (ambdues dates incloses)
Festa de la Puríssima: dijous 8 de 
desembre del 2011
Vacances de Nadal: del divendres 23 
de desembre del 2011 al divendres 
6 de gener del 2012 (ambdues da-
tes incloses)

Segon trimestre:
Vacances de Carnaval: del dilluns 20 
al divendres 24 de febrer del 2012 
(ambdues dates incloses)
Festa de la Constitució: dimecres 14 
de març del 2012

Tercer trimestre:
Vacances de Pasqua: del dilluns 2 al 
divendres 13 d’abril del 2012 (ambdu-
es dates incloses)
Festa del Treball: dilluns 30 d’abril i 
dimarts 1 de maig del 2012
Festa de Pentecosta: dilluns 28 de maig 
del 2012

Acabament del curs per a tots els cen-
tres escolars del Principat d’Andorra: 
divendres 29 de juny del 2012.

Del 25 al 29 de juny del 2012, els cen-
tres de segona ensenyança, batxillerat i 
formació professional, amb l’autorització 
prèvia del responsable del sistema edu-
catiu del qual depenen, podran organit-
zar l’horari dels alumnes d’acord amb 
les especificitats acadèmiques: atenció 
directa de l’alumnat, atenció individualit-
zada de l’alumnat, avaluacions, etc.

Cada escola compta, a més, amb el 
dia festiu de la parròquia. En cas que 
aquest dia s’escaigui en un dia festiu no 
es pot recuperar.

A causa de l’afluència turística i els 
consegüents problemes de trànsit, i 
d’acord amb les recomanacions del 
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